
‭Xiaomi Enchen Beardo 2‬
‭testszőrzetnyíró‬

‭használati útmutató‬
‭Cikkszám:‬‭EN-BEARDO2‬
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‭A termék diagram‬

‭1.‬ ‭T-alakú vágópenge‬
‭2.‬ ‭Kapcsoló gomb‬
‭3.‬ ‭Fényvisszajelző‬
‭4.‬ ‭USB-C csatlakozó port‬
‭5.‬ ‭Kenőolaj‬

‭6.‬ ‭Tisztitó kefe‬
‭7.‬ ‭USB-C töltőkábel‬
‭8.‬ ‭Irányított fésűk 4 méretben‬

‭(3mm, 6mm, 9mm, 12mm)‬

‭Termék használata‬

‭Ki- és bekapcsolás‬

‭Nyomd meg a kapcsoló gombot óvatosan a trimmer bekapcsolásához, majd‬
‭ismét nyomd meg óvatosan a kapcsoló gombot a kikapcsoláshoz.‬

‭Hajvágás‬

‭1.‬ ‭Helyezd fel a T-típusú vágófejet és válassz megfelelő magasságú T-típusú‬
‭vezetőfésűt hozzá.‬
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‭2.‬ ‭Fogd meg a trimmert kézzel úgy, hogy a vezetőfésű alja mindig érintse a‬
‭fejbőrt, és lassan haladj előre a haj növekedési irányával szemben, elölről‬
‭hátrafelé.‬

‭3.‬ ‭Az oldalsó részek és a fej hátsó részén lévő hajat is lehet ismételten lenyírni,‬
‭alulról felfelé haladva, amíg el nem éred a megfelelő hosszt. Ha a nyírás‬
‭során túl sok haj gyűlik össze a hajgyűjtő részen, távolítsd el a vágólapot,‬
‭majd tisztítsd meg azt a tisztítókefével.‬

‭Szakáll, bajusz vágás‬

‭Lassan helyezd a trimmer vágólapját a bőrhöz, és nyírd le lassan a‬
‭szakáll/szakállvonal széléről addig, amíg el nem éred azt a formát, amit szeretnél.‬

‭1,5 óra töltés után akár 90 perc vezeték nélküli nyírási időt biztosít.‬

‭Utazási zár‬
‭1.‬ ‭A trimmer utazási zárfunkcióval van felszerelve, hogy elkerülje a véletlen‬

‭bekapcsolást a poggyászban.‬
‭2.‬ ‭Utazási zár bekapcsolása: kikapcsolt állapotban hosszan nyomd meg a‬

‭kapcsoló gombot. A smart LED jelző háromszor villog, majd kialszik és ekkor‬
‭bekapcsolódik az utazási zár funkció.‬

‭3.‬ ‭Utazási zár feloldása: amikor az utazási zár be van kapcsolva, hosszan‬
‭nyomd meg a kapcsoló gombot. A trimmer 3 másodperc után elindul, a‬
‭smart LED jelző hosszú ideig világít, majd feloldja az utazási zár funkciót.‬

‭Töltés‬

‭Alacsony töltöttség‬ ‭Piros villogás‬

‭Töltés‬ ‭Folyamatos piros világítás‬

‭Teljesen feltöltve‬ ‭Fehér világítás‬

‭Amennyiben a trimmernek nincs elegendő áramellátása és nem lehet‬
‭bekapcsolni, akkor közvetlenül csatlakoztathatod a hálózati kábellel. Amennyiben‬
‭hosszú ideig nem használod, ajánlott teljesen feltölteni használat előtt.. Egy teljes‬
‭feltöltés után a trimmer körülbelül 90 percig használható.‬
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‭Tisztítás és karbantartás‬
‭1.‬ ‭Első használat előtt, cseppents egy kis kenőolajat a pengék fogaira.‬
‭2.‬ ‭Kapcsold ki a terméket és teljesen áramtalanítsd. Húzd ki a konnektorból is..‬
‭3.‬ ‭Vedd le a vezető fésűt és a trimmer pengéjét és a termékhez kapott tisztító‬

‭kefével tisztítsd meg a pengék közötti részt a hajszálaktól.‬

‭A termék nem vízálló, kérjük, ne mosd le vízzel.‬

‭Vezető fésűk használata‬
‭1.‬ ‭Szétszerelés‬

‭Tartsd a trimmert a kezedben, és a másik hüvelykujjaddal finoman told‬
‭hátrafele a vágóegységet.‬

‭2.‬ ‭Vágóegység felszerelése‬
‭Helyezd a vágóegységet a trimmer hozzá tartozó részébe, nyomd le és‬
‭igazítsd be, amíg egy kattanást nem hallasz.‬

‭3.‬ ‭Vezetőfésű felszerelése‬
‭A kívánt frizura típusától függően válaszd ki a megfelelő hosszúságú‬
‭vezetőfésűt, majd illeszd a penge fölé.‬

‭4.‬ ‭Vezetőfésű eltávolítása‬
‭Nyomd meg a fésű végét, majd óvatosan húzd ki a fésűt a helyéről.‬
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‭Kérjük, kapcsold ki a trimmert mielőtt leszerelnéd a vágófejet és nyomd meg a‬
‭kapcsoló gombot az utazási zár kikapcsolásához.‬

‭Specifikáció‬

‭Működési idő‬ ‭~ 1.5 óra‬

‭Töltési idő‬ ‭~ 1.5 óra‬

‭Névleges teljesítmény‬ ‭5W‬

‭Akkumulátor kapacitás‬ ‭1200 mAh‬

‭Bemenet‬ ‭5V/1A‬

‭Ügyfélkapcsolat‬

‭Bármilyen kérdés esetén forduljon ügyfélszolgálatunkhoz bizalommal:‬
‭●‬ ‭Weboldalunk: www.gearup.hu‬
‭●‬ ‭E-mail címünk: hello@gearup.hu‬

‭5‬



‭Biztonsági előírások‬
‭Kérjük, figyelmesen olvasd el és tartsd be az alábbi biztonsági előírásokat a‬
‭biztonságos használat érdekében.‬

‭1.‬ ‭Ez a termék nem alkalmas kisgyerekeknek, vagy olyan személyeknek, akik‬
‭korlátozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességgel rendelkeznek,‬
‭hacsak nem felügyelik őket vagy kapnak utasítást a biztonságos‬
‭használathoz.‬

‭2.‬ ‭Ez a termék és kiegészítői nem játékok. Különös figyelmet igényel, ha‬
‭gyerekek közelében vagy velük használod. Gyerekeket mindig tartsd‬
‭szemmel, hogy ne játszanak vele.‬

‭3.‬ ‭A trimmert tartsd szárazon.‬
‭4.‬ ‭Ne áztasd vízbe a terméket és ne használd párás környezetben. Használat‬

‭után mindig szárítsd meg a trimmert.‬
‭5.‬ ‭A "vízcsap" szimbólum azt jelzi, hogy a trimmert ne tisztítsd folyó víz alatt.‬
‭6.‬ ‭A termékben beépített újratölthető akkumulátor található. Ne dobd tűzbe,‬

‭és ne helyezd ki magas hőmérsékletnek.‬
‭7.‬ ‭Ne ejtsd vagy ütögesd meg a terméket. Ha a termék sérült a leejtés vagy‬

‭ütközés miatt, ne használd tovább.‬
‭8.‬ ‭Ne próbáld meg magad kijavítani vagy szétszedni a terméket.‬
‭9.‬ ‭Ne dugd be vagy húzd ki a hálózati kábelt nedves kézzel.‬
‭10.‬ ‭Győződj meg róla, hogy a trimmer, az adapter és a hálózati kábel szárazak‬

‭legyenek, és ne használd a fürdőszobában.‬
‭11.‬ ‭Amennyiben hosszú ideig nem használod a terméket, legalább fél évente‬

‭egyszer töltsd fel teljesen.‬
‭12.‬ ‭Ha a termék nem működik megfelelően, vidd el az eladóhoz vagy az‬

‭engedélyezett szervizközponthoz ellenőrzésre.‬
‭13.‬ ‭5°C és 35°C közötti hőmérsékleten tárold és használd a terméket.‬
‭14.‬ ‭Mielőtt csatlakoztatnád a terméket töltéshez, győződj meg róla, hogy a‬

‭terméken feltüntetett feszültség megegyezik a helyi hálózati feszültséggel.‬
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